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1. INTRODUCTION

Le levage constitue une partie essentielle du travail dans les installations de production, les 
entrepôts et les ateliers. La sécurité, l’ergonomie et l’efficacité jouent un rôle clé lors des 
opérations de levage. C’est pourquoi ce guide de sécurité a été élaboré afin de présenter les 
principes fondamentaux d’une utilisation sûre des systèmes de manutentions légères, tant pour 
les opérateurs que pour leurs superviseurs.

Le contenu de ce guide repose sur des principes généraux de sécurité au travail. Son objectif 
est de prévenir les accidents, d’assurer une utilisation sûre des équipements et de clarifier les 
responsabilités de l’utilisateur et de l’employeur dans les opérations de levage.

L’équipe Erikkila vous souhaite une bonne lecture et 
des opérations de levage en toute sécurité.

Pour plus d’informations sur nos systèmes, distributeurs et solutions, 
veuillez consulter lightcranesolutions.com.

lightcranesolutions.com

1. INTRODUCTION
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2. OPÉRATEUR DE SYSTÈME DE MANUTENTION

Selon les pratiques générales de sécurité et les réglementations en vigueur dans de nombreux 
pays, l’opérateur du système de manutention légère (ainsi que toute personne chargée du guidage, 
le cas échéant) doit avoir au moins 18 ans, c’est-à-dire être majeur. L’opérateur doit être apte à 
utiliser l’équipement tant sur le plan mental que physique. Les exigences liées à la santé peuvent 
notamment inclure une vision suffisante ainsi que d’autres capacités nécessaires à une utilisation 
sûre du système de manutention.

L’utilisation d’un système de manutention est considérée comme une activité potentiellement 
dangereuse et techniquement exigeante. Pour cette raison, la majorité est généralement considérée 
comme un facteur important afin de garantir la maturité, le jugement et le sens des responsabilités 
nécessaires à ces tâches.

Réglementation du travail des jeunes
Dans de nombreux pays, la législation du travail protège les moins de 18 ans en limitant leurs tâches 
et conditions de travail (horaires, durée, utilisation de machines). Par conséquent, l’utilisation d’un 
système de manutention légère ne leur est généralement pas autorisée, sauf dans un cadre de 
formation supervisé, par exemple dans un établissement d’enseignement.

Résumé
•	 L’utilisation d’un système de manutention ne doit pas être 

effectuée par des personnes de moins de 18 ans dans des 
conditions normales de travail.

•	 L’opérateur doit être majeur, médicalement apte à la tâche et 
formellement autorisé par l’employeur.

•	 L’employeur est responsable de s’assurer que l’opérateur a 
reçu une formation adéquate et possède les compétences 
nécessaires avant d’effectuer des opérations de levage.

2. Opérateur de système de manutention

L’employeur doit veiller à ce que les systèmes de manutentions soient 
utilisés uniquement par du personnel correctement formé, autorisé et 
légalement habilité.

Même si l’âge minimum légal pour utiliser un système de manutention 
est souvent fixé à 18 ans, les employeurs doivent également 
s’assurer que l’opérateur possède les compétences nécessaires. 
Cela peut inclure une expérience pratique ainsi que des certificats de 
formation pertinents, tels qu’un certificat d’opérateur ou toute autre 
preuve documentée de formation adaptée à la tâche.

Remarque : Les lois et réglementations locales concernant 
l’utilisation des équipements de levage et l’emploi des jeunes 
peuvent varier d’un pays à l’autre. Les utilisateurs doivent toujours 
respecter la législation nationale applicable ainsi que les exigences 
de sécurité au travail.
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3. DROITS, RESPONSABILITÉS ET DEVOIRS DES 
EMPLOYÉS ET DES EMPLOYEURS

Les employés ont le droit de :

1.	 Recevoir une formation et des instructions appropriées sur
•	 l’utilisation de l’équipement
•	 être informés des risques spécifiques présents sur le lieu de travail

2.	 Utiliser uniquement des équipements sûrs et en bon état de fonctionnement
3.	 Refuser un travail dangereux

•	 si l’équipement est défectueux
•	 si les conditions de travail sont dangereuses

4.	 Recevoir les équipements de protection individuelle (EPI) nécessaires
5.	 Signaler les défauts et les préoccupations de sécurité sans crainte de 

conséquences
6.	 Un employé ne doit pas être tenu d’utiliser un système de manutention si les 

conditions nécessaires à une utilisation sûre ne sont pas remplies.

Les employés sont responsables de :

1.	 Utiliser l’équipement conformément aux instructions et à la formation reçue
2.	 Porter les équipements de protection individuelle exigés par l’employeur
3.	 Inspecter l’équipement avant utilisation (inspection quotidienne)
4.	 Signaler immédiatement les défauts, les anomalies ou les situations dangereuses

Les employés ne doivent pas :

1.	 Utiliser l’équipement sans autorisation ni formation appropriée
2.	 Retirer, contourner ou désactiver les dispositifs de sécurité
3.	 Modifier ou réparer l’équipement sans autorisation
4.	 Tous les équipements doivent toujours être utilisés conformément aux 

instructions d’utilisation

3. Droits, responsabilités et devoirs des employés et des employeurs
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3. DROITS, RESPONSABILITÉS ET DEVOIRS DES 
EMPLOYÉS ET DES EMPLOYEURS

Les employeurs ont le droit de :

1.	 Déterminer qui est autorisé à utiliser l’équipement
2.	 Exiger une compétence appropriée, une formation et le respect des règles de sécurité
3.	 Intervenir en cas de mauvaise utilisation ou de comportement dangereux
4.	 Arrêter le travail si la sécurité est compromise

L’employeur doit veiller à ce que :

1.	 Les équipements de levage soient 
•	 Inspectées par l’utilisateur avant utilisation (inspection quotidienne)
•	 Correctement entretenues
•	 Sûres et adaptées à l’utilisation
•	 Soumises à des inspections officielles périodiques lorsque cela est requis

2.	 L’employeur doit également s’assurer que les opérateurs sont :
•	 Correctement instruits
•	 Correctement formés
•	 Compétents pour la tâche
•	 Légalement habilités à effectuer le travail

En outre, l’employeur doit s’assurer et superviser que :

1.	 Les règles et instructions de sécurité soient 
respectées

2.	 Les risques ont été évalués
3.	 L’environnement de travail est sûr
4.	 Les équipements de protection individuelle sont 

disponibles
5.	 Des instructions de travail écrites claires sont 

disponibles pour les employés

Les employés sont responsables de signaler toute 
anomalie ou condition dangereuse à l’employeur ou 
à son représentant. L’employeur est responsable de 
veiller à ce que ces problèmes soient traités.

En pratique, la responsabilité est souvent partagée ; 
toutefois, l’employeur porte la responsabilité principale 
de la sécurité globale sur le lieu de travail.
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4. CERTIFICAT D’OPÉRATEUR DE SYSTÈME DE 
MANUTENTION LÉGÈRE

4. Certificat d’opérateur de système de manutention légère

Un certificat d’opérateur de système de manutention n’est pas toujours une exigence légale ; 
toutefois, il est largement utilisé et accepté par les employeurs comme preuve de compétence. 
Un certificat d’opérateur démontre que son titulaire comprend les principes d’utilisation sûre et 
correcte des systèmes de manutentions légères.

Le certificat sert de preuve d’une formation achevée. Il peut être obtenu auprès de prestataires de 
formation externes ou délivré par l’employeur après la réussite d’une formation interne.

L’employeur peut déterminer, en fonction des lois locales, quel type de certificat ou d’attestation 
de formation est requis avant d’autoriser un employé à utiliser un système de manutention. Dans 
de nombreux cas, l’autorisation d’utilisation est spécifique à l’entreprise. Cela signifie qu’un 
certificat obtenu auprès d’un employeur précédent peut ne pas être automatiquement accepté 
par un nouvel employeur. Le nouvel employeur peut, par exemple, exiger que l’employé passe un 
test théorique et une démonstration pratique avant d’accorder l’autorisation d’utiliser le système 
de manutention.

Il est important que l’autorisation d’utiliser un système de manutention soit documentée par écrit, 
par exemple sous forme de :
•	 une carte d’opérateur de système de manutention
•	 un certificat de formation
•	 un registre d’entreprise ou une liste des opérateurs autorisés
Une autorisation verbale pour utiliser un système de manutention ne doit pas être considérée 
comme suffisante.

Pour obtenir un certificat ou une autorisation d’opérateur de système de manutention, l’opérateur 
doit suivre une formation théorique, passer un test écrit et, le cas échéant, effectuer une 
formation pratique accompagnée d’une démonstration de compétence. Cela permet de garantir 
que l’opérateur comprend les principes d’une utilisation sûre et qu’il est capable d’utiliser le 
système de manutention correctement et en toute sécurité.

Les informations relatives aux participants à la formation, aux résultats des tests théoriques et 
aux démonstrations pratiques doivent être soigneusement documentées et archivées afin que 
l’étendue et l’achèvement de la formation puissent être vérifiés si nécessaire.
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La formation doit inclure au minimum les 
sujets suivants :

•	 Principes d’utilisation du système de 
manutention et du palan

•	 Bonnes pratiques d’utilisation en sécurité
•	 Identification des situations dangereuses
•	 Utilisation des accessoires de levage
•	 Examen théorique
•	 Démonstration pratique de compétence

4. CERTIFICAT D’OPÉRATEUR DE SYSTÈME DE 
MANUTENTION LÉGÈRE

La documentation de formation doit inclure au 
minimum :

•	 Contenu de la formation et résultats des tests 
théoriques et pratiques

•	 Types de systèmes de manutentions inclus 
dans la formation

•	 Date de la formation
•	 Durée de validité de l’autorisation
•	 Nom de l’opérateur formé
•	 Nom et signature du formateur

Validité et renouvellement de l’autorisation de l’opérateur de système de manutention

L’employeur détermine, par exemple sur la base de sa propre évaluation des risques, la durée 
de validité d’un certificat ou d’une autorisation d’opérateur de système de manutention ainsi que 
la fréquence des formations complémentaires nécessaires. Une durée de validité couramment 
utilisée est de cinq ans.

Une formation de remise à niveau est également recommandée lorsque : 
•	 le type de système de manutention change
•	 les tâches de travail de l’opérateur changent
•	 l’opérateur a eu une longue interruption dans l’utilisation du système de manutention

Remarque : Les exigences relatives à la formation et à l’autorisation des opérateurs de sys-
tème de manutention peuvent varier d’un pays à l’autre. Les employeurs et les opérateurs 
doivent toujours veiller à respecter la législation nationale applicable et les réglementations de 
sécurité au travail.
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5. TYPES DE SYSTÈMES DE MANUTENTIONS 
LÉGÈRES

5. Types de systèmes de manutentions légères

Les systèmes de manutentions légerès sont des dispositifs de levage d’une capacité maximale de 
2 000 kg. Ils sont utilisés pour diverses opérations de levage dans des environnements tels que les 
entrepôts, les installations industrielles, les ateliers et les zones de maintenance.

5.1 Potences

Une potence est généralement installée sur un mur du 
bâtiment, sur une colonne structurelle ou sur un fût fixé 
au sol.

•	 Le bras de la potence peut pivoter, selon la 
méthode d’installation et la zone de travail 
disponible, généralement entre 180° et 270°.

•	 Le bras de la potence est généralement fabriqué à 
partir de profils en acier ou en aluminium, le long 
desquels se déplace un chariot équipé de roues.

•	 Un palan manuel ou électrique est généralement 
monté sur le chariot et sert à soulever les charges 
nécessaires.

•	 Plus le bras de la potence est long et plus l’angle de 
rotation est grand, plus la zone de travail couverte 
par la potence est étendue.

•	 Les potences, comme les autres systèmes de 
manutentions légères, peuvent également être 
utilisées pour des opérations impliquant des 
équipements tels que des dispositifs de soudage 
ou des palonniers à vide.

 

Colonne

Bras de potence

ChariotPalan 
(manuel ou électrique)

Accessoire de levage 
(par ex. crochet)

Plaque de répartition et 
éventuellement plaque 
d’installation
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5.TYPES DE SYSTÈMES DE MANUTENTIONS 
LÉGÈRES

Bras de potence

Chariot
5.2 Systèmes de manutentions légères et monorail

Dans un système de manutention légère, deux chemins de roulement 
en acier ou en aluminium sont suspendus au plafond ou à une autre 
structure porteuse. Un pont est fixé à des chariots se déplaçant à 
l’intérieur des profilés de chemins de roulement, permettant au pont de 
se déplacer sur toute la longueur des voies. Dans le pont est monté un 
chariot palan, auquel le palan est suspendu pour soulever les charges.

•	 Les systèmes de manutentions légères peuvent être manuels, 
électriques ou une combinaison de mouvements manuels et 
électriques.

•	 L’alimentation électrique peut être réalisée, par exemple, 
au moyen de câbles plats ou d’un système intégré de rails 
conducteurs.

•	 Un système de manutention légère peut comprendre plusieurs 
ponts et plusieurs palans.

•	 Le monorail peut également inclure des éléments tels que des 
plaques tournantes, des verrouillages de voies, des aiguillages et 
des sections de voie courbés. 

•	 Les charges peuvent être transférées, par exemple, d’un pont vers 
un monorail au moyen d’un verrouillage de voie.

•	 Les systèmes de manutentions légères peuvent couvrir des zones 
de plusieurs centaines de mètres carrés.

•	 Une voie à profil unique le long de laquelle se déplacent un ou 
plusieurs palans est communément appelée monorail.

Monorail

Système de manutention légère monopoutre

Avec un pont télescopique, la char-
ge peut être abaissée en dehors de 
la zone principale du système de 
manutention.

Un verrouillage de voie permet le 
transfert d’un palan entre un pont 
et un monorail.

Un aiguillage permet au chariot de 
palan de se déplacer vers une voie 
sélectionnée.

Voir une vidéo illustrative d’un 
système de manutention légère



lightcranesolutions.com12

5. TYPES DE SYSTÈMES DE MANUTENTIONS 
LÉGÈRES

Structure autoportante 

que les structures du bâtiment ne peuvent pas supporter une 
installation fixe ou que le besoin de levage est temporaire.

•	 Des exemples de systèmes déplaçables incluent 
les portiques et les systèmes de manutention légère 
déplaçables (SMLD). 

•	 Un système de manutention légère déplaçable repose 
sur ses propres pieds de support, généralement équipés 
de roues. Cela permet de déplacer facilement le système 
vers un autre emplacement si nécessaire.

•	 Comme les systèmes déplaçables doivent rester à la fois 
stables et mobiles, leurs dimensions sont limitées (par 
exemple une dimension maximale de 6 × 8 m). Pour cette 
raison, ils ne peuvent pas remplacer complètement des 
systèmes de levage fixes de plus grande taille.

•	 Les systèmes de manutention légère déplaçables ne 
doivent jamais être déplacés lorsqu’ils portent une 
charge. Le déplacement d’un système de manutention 
légère déplaçable avec une charge suspendue peut 
provoquer des mouvements incontrôlés et créer un 
risque important pour la sécurité.

5.3 Systèmes de manutentions légères déplaçables

Le système de manutention 
légère déplaçable (SMLD)

Voir une vidéo illustrative d’un 
système de manutention légère 
déplaçable

Dans certaines situations, une système déplaçable peut être plus appropriée qu’un système 
de manutention légère installé de manière permanente. Cela peut être le cas, par exemple, 
lorsque l’aménagement de l’espace de travail change fréquemment,
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Tous les systèmes sont équipées d’une plaque signalétique, généralement située à l’extrémité du 
système où l’alimentation électrique est raccordée. Sur les potences, la plaque est généralement 
montée près de la base du bras de la potence.Les systèmes sont également équipés d’une plaque 
du fabricant et d’une plaque de charge indiquant la capacité de levage. Les marquages de charge 
sont généralement placés des deux côtés des systèmes de manutentions et des bras de potence, 
ainsi que des deux côtés des monorails.
 
La capacité de charge indiquée sur le pont doit correspondre à celle indiquée sur le crochet. 
Par exemple, si un pont est marqué 1 000 kg + 125 kg, les crochets doivent être marqués en 
conséquence.

6. MARQUAGES DU SYSTÈME ET ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ
7. COMMANDES

6. Marquages du système et étiquettes de sécurité

Plaque 
signalétique

Plaque du 
fabricant

Plaque de 
charge

Bandes 
diagonales

7. Commandes

manuels et électriques présentés dans ce guide, il existe également d’autres 
technologies de levage, telles que des dispositifs de levage pneumatiques et à 
vide.

Les méthodes de commande peuvent être divisées en trois catégories :

1. Manuel/Manuel : 

•	 Tous les mouvements horizontaux du pont ou du bras de potence sont effectués 
manuellement.

•	 Le levage est effectué à l’aide d’un palan manuel à chaîne.

2. Manuel / Électrique

•	 Tous les mouvements horizontaux du pont ou du bras de potence sont effectués 
manuellement.

•	 Le levage est effectué à l’aide d’un palan électrique à chaîne, commandé soit par une boîte 
à boutons pendante reliée par câble, soit par une télécommande radio.

3. Électrique / Électrique

•	 Les mouvements horizontaux sont entièrement ou partiellement motorisés.

•	 Le levage est effectué à l’aide d’un palan électrique.

Toujours lire et comprendre les instructions d’utilisation du dispositif de commande avant 
de commencer le travail. Boîtes à boutons pendantes et 

radiocommandes

Palans manuels et 
électriques à chaîne

Tous les marquages et 
plaques doivent rester 

clairement visibles et lisi-
bles. Les plaques usées 

ou endommagées doivent 
être remplacées.

Les mouvements du pont peuvent être commandés manuellement, électriquement ou par 
une combinaison des deux. En particulier, l’utilisation d’un palan électrique peut accélérer 
considérablement le travail et réduire l’effort physique. Les mouvements motorisés sont 
particulièrement recommandés lorsque les charges manipulées dépassent environ 1 000 kg ou 
lorsque les opérations de levage et de transfert sont fréquentes. Outre les systèmes
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Bouton d’arrêt 
d’urgence

Sélection 
du palan

Signal 
sonore

Levage / 
Descente Sélection du sens 

de déplacement

7. COMMANDES
8. DISPOSITIFS DE LIMITATION ET D’INDICATION

Les systèmes de manutentions légers équipés de mouvements 
motorisés sont généralement munis de symboles indiquant les directions 
de déplacement. Les symboles affichés sur ces panneaux correspondent 
aux mêmes symboles de direction figurant sur le dispositif de commande. 
Le panneau de direction doit être installé de manière à ce que l’opérateur 
puisse le voir clairement depuis le sol. Les symboles indiquent la 
direction dans laquelle le pont ou le palan se déplacera lorsqu’un bouton 
de commande est actionné.

7.1 Symboles de direction des mouvements

Symbole de direction 
de déplacement

Les boîtes pendantes et les radiocommandes disposent d’un 
bouton d’arrêt d’urgence permettant d’arrêter immédiatement 
tous les mouvements en cas de danger. Le bouton se verrouille en 
appuyant et se déverrouille en le tournant dans le sens des aiguilles 
d’une montre.

7.2 Bouton d’arrêt d’urgence

Les systèmes de manutentions légères peuvent être équipés de différents dispositifs de sécurité qui 
améliorent la sécurité d’exploitation en avertissant en cas de mauvaise utilisation ou en empêchant 
des situations dangereuses causées par des mouvements involontaires.
Les dispositifs de sécurité ne doivent pas être utilisés pour l’arrêt normal des mouvements du 
système de manutention.

8. Dispositifs de limitation et d’indication

Fin de course
La plupart des palans sont équipés de fins de course qui limitent les 
mouvements de montée et de descente.
•	 Les fins de course sont conçus comme des dispositifs de sécurité 

et ne doivent pas être utilisés pour l’arrêt normal du mouvement de 
levage.

•	 Si le système de manutention est équipé de mouvements 
électriques, il comprend généralement également des fins de 
course.

•	 Sur les systèmes de manutentions équipés de mouvements 
motorisés, un fin de course à deux niveaux est généralement installé 
aux deux extrémités de la zone de travail. Le premier niveau ralentit 
le mouvement et le second l’arrête.

Butées et chariots d’espacement
Les chariots de système de manutention sont équipés de 
butées qui absorbent l’énergie d’impact en cas de collision. 
Si plusieurs systèmes de manutentions fonctionnent sur la 
même voie de roulement, des chariots d’espacement peuvent 
être utilisés pour empêcher mécaniquement les collisions.

Butée de chariot

Chariots avec chariot d’espacement
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Sélection du sens 
de déplacement

8. DISPOSITIFS DE LIMITATION ET D’INDICATION

Butée de chariot

Plaques d’extrémité et butées à boulon : Tous les systèmes de 
manutentions légères sont équipés de plaques d’extrémité et, selon 
la conception du système, également de butées à boulon. Ces 
composants de sécurité sont conçus pour empêcher le chariot de 
sortir du profil en cas d’accident ou de dysfonctionnement. Les plaques 
d’extrémité et les butées à boulon ne doivent pas être utilisées pour 
l’arrêt normal des mouvements du système de manutention.

Indicateur de surcharge : Un indicateur de surcharge monté sur le 
chariot peut détecter des charges excessives. Lorsque le profil du 
système de manutention se déforme en raison d’une surcharge, 
l’indicateur entre en contact avec le profil et peut laisser des marques 
visibles sur la surface peinte. Ces marques peuvent indiquer que le 
système de manutention a été soumis à des charges dépassant sa 
capacité nominale.

Limiteur de surcharge : Certains palans peuvent être équipés d’un 
limiteur de surcharge qui empêche le levage de charges dépassant la 
capacité autorisée. Les systèmes de limitation de surcharge peuvent 
être mécaniques, électriques ou une combinaison des deux.

Limiteur de rotation et verrouillage au vent :  Une potence peut être 
équipée d’un limiteur de rotation réglable qui limite le mouvement du 
bras afin d’éviter le contact avec des murs ou des charges se déplaçant 
en dehors de la zone de travail prévue. Un verrouillage au vent peut être 
utilisé pour maintenir le bras de la potence en position fixe et empêcher 
les mouvements involontaires causés par des courants d’air ou des 
conditions environnementales.

Barre antichute ou câble de sécurité : Dans le cas peu probable d’une 
défaillance de la suspension, une barre antichute ou un câble de sécurité 
peut être installé comme protection supplémentaire. Ce dispositif 
empêche le profil du système de manutention de sortir du système si 
l’élément principal de suspension venait à défaillir.

Fin de course électrique : Les systèmes de manutentions légères 
équipés de mouvements motorisés peuvent inclure une fin de course 
électrique. Ce dispositif ralentit généralement d’abord le mouvement 
puis l’arrête complètement lorsque le système de manutention approche 
de la fin de sa course.

Capteur photoélectrique : Un capteur photoélectrique peut être utilisé 
pour détecter la distance entre le pont du système de manutention et 
l’extrémité de la voie de roulement ou un autre pont. Le capteur peut 
arrêter automatiquement le mouvement du système de manutention 
avant qu’une collision ne se produise. Le système détecte la distance 
à l’aide d’un réflecteur monté sur la surface opposée, et la portée de 
détection peut être ajustée selon les besoins d’exploitation.

Plaque 
d’extrémité

Butée à 
boulon

Indicateur de surcharge

Limiteur de rotation

Barre antichute

Fin de course électrique
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9. ENVIRONNEMENT D’UTILISATION
10. ÉQUIPEMENTS DE PROTECTION INDIVIDUELLE

9. Environnement d’utilisation

Les systèmes de manutentions légères ne doivent pas être utilisés dans les conditions 
suivantes :
•	 Environnements extérieurs
•	 Installations industrielles où de grandes quantités de résidus électriquement conducteurs 

peuvent être générées (par exemple installations de galvanisation ou de décapage)
•	 Opérations de levage à haut risque, telles que la manutention de métal en fusion ou les 

opérations liées à la sécurité nucléaire, où la chute d’une charge pourrait provoquer des 
dommages graves ou des dangers

L’environnement d’exploitation doit correspondre aux conditions pour lesquelles le système de 
manutention a été conçu. Outre la température et l’humidité, des facteurs tels que les substances 
corrosives, la poussière et la contamination doivent être pris en compte, car ils peuvent affecter 
le fonctionnement du système de manutention et nécessiter des mesures supplémentaires de 
protection ou de nettoyage. 
Les atmosphères explosives (ATEX) contenant des gaz, vapeurs ou poussières inflammables 
nécessitent des machines et équipements spécialement conçus et protégés pour ces 
environnements. Un système de manutention standard non conçu pour les environnements 
ATEX ne doit pas être utilisé dans ces conditions.
S’il est nécessaire d’utiliser le système de manutention dans des conditions différentes des 
environnements d’exploitation normaux, il est recommandé de consulter le fabricant du système 
de manutention. Le fabricant peut être en mesure de proposer des solutions spéciales ou des 
modifications afin de garantir une utilisation sûre.

10. Équipements de protection individuelle

Les systèmes de manutentions légères sont principalement conçus pour fonctionner dans 
les conditions suivantes :
•	 Environnements intérieurs
•	 Températures comprises entre 0 et 50 °C
•	 Conditions atmosphériques normales où l’humidité relative est généralement inférieure à 80 %

Les opérateurs de système de manutention doivent toujours 
utiliser les équipements de protection individuelle (EPI) 
exigés par l’employeur. Les EPI typiques peuvent inclure, par 
exemple :
•	 Lunettes de sécurité
•	 Casque de sécurité
•	 Chaussures de sécurité
•	 Gants de protection
•	 Vêtements de travail appropriés

L’employeur est responsable de veiller à ce que les équipements de protection individuelle 
soient disponibles et utilisés conformément aux instructions de sécurité du lieu de travail.

Remarque : Les exigences relatives aux équipements de protection individuelle peuvent varier 
selon le lieu de travail, l’évaluation des risques et les réglementations nationales de sécurité appli-
cables.
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11. RESPONSABILITÉS QUOTIDIENNES DE L’OPÉRATEUR
12. INSTRUCTIONS D’UTILISATION

11. Responsabilités quotidiennes de l’opérateur

L’opérateur doit :
•	 Être correctement formé et autorisé par l’employeur
•	 Détenir une autorisation écrite délivrée par l’employeur (par 

exemple un certificat d’opérateur de système de manutention)
•	 Connaître les instructions d’utilisation du système de manutention 

et du palan
•	 Suivre toutes les instructions et procédures de sécurité données
•	 Utiliser le système de manutention uniquement pour l’usage prévu
•	 S’assurer que la capacité nominale du système de manutention 

n’est pas dépassée
•	 Cesser immédiatement d’utiliser le système de manutention si un 

défaut ou une situation dangereuse est détecté
•	 S’assurer que d’autres utilisateurs ne puissent pas utiliser un 

système de manutention défectueux.
•	 Signaler immédiatement toute anomalie à un superviseur ou à une 

personne responsable.

12. Instructions d’utilisation

Les instructions d’utilisation du système de manutention doivent 
toujours être disponibles pour les employés.

Un superviseur ou un autre représentant de l’employeur doit 
connaître les instructions d’utilisation du système de manutention et 
veiller à ce qu’il soit utilisé conformément à ces instructions.

Empêchez les autres d’utiliser 
un système de manutention 

défectueux !

L’opérateur de système de manutention joue un rôle essentiel pour garantir une utilisation sûre.

Le système de manutention ne doit pas être utilisé :
•	 Sous l’influence d’alcool ou de substances altérant les capacités
•	 Lorsque l’opérateur est fatigué ou indisposé
•	 Si un défaut a été détecté sur le système de manutention ou si l’opération de levage peut créer 

une situation dangereuse
•	 Si l’environnement de travail n’est pas sûr
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13.  PRINCIPLES OF SAFE OPERATION

13. Principes d’utilisation sûre
•	 Toujours suivre les instructions d’utilisation et le plan de levage.
•	 Ne jamais se tenir sous une charge ni permettre à d’autres de s’y tenir.
•	 Ne pas déplacer de charges au-dessus des personnes.
•	 Ne pas soulever les charges en biais ni les traîner.
•	 Ne jamais laisser une charge suspendue sans surveillance.
•	 Utiliser le bouton d’arrêt d’urgence dans les situations dangereuses.
•	 Assurer une bonne visibilité de la charge, de la zone environnante et de la zone de travail du 

système de manutention
Le système de manutention ne doit être utilisé que lorsque le risque d’accident a été réduit au 
minimum ou que la source de risque a été éliminée. S’il n’est pas raisonnable ou possible d’éliminer 
totalement le risque, le risque résiduel doit être pris en compte et géré dans le plan de levage.

PLAN DE LEVAGE: Un plan de levage est un plan écrit ou verbal préparé à l’avance qui décrit 
comment une opération de levage sera réalisée en toute sécurité. Son objectif est de prévenir les 
accidents, les dommages et les erreurs pendant les opérations de levage.

En pratique, un plan de levage comprend généralement au moins les éléments suivants :
1.	 Qu’est-ce qui doit être levé ?

•	 Poids, dimensions, forme et centre de gravité de la charge

2.	 Quel équipement sera utilisé ?

•	 Le système de manutention à utiliser et sa capacité de levage

3.	 Accessoires de levage

•	 Élingues, chaînes, crochets ou équipements similaires ainsi que leur état et leur capacité 
de charge

4.	 Méthode de levage

•	 Points d’accrochage, position de levage, procédure de levage étape par étape

5.	 Environnement de travail

•	 Espace disponible, capacité de charge du sol, obstacles et autres conditions 
environnementales

6.	 Personnel et responsabilités

•	 Qui agit comme opérateur, signaleur et superviseur ?

7.	 Risques et maîtrise des risques

•	 Par exemple, risques d’écrasement, de basculement ou de balancement de la charge

8.	 Instructions de sécurité

•	 Méthodes de communication, distances de sécurité et procédures d’urgence

Un plan de levage peut être verbal pour des tâches répétitives à faible risque. Pour des 
opérations plus complexes ou moins fréquentes, un plan écrit et une préparation adéquate 
sont recommandés.
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14. CONDITION, INSPECTIONS AND REPAIR OF CRANES

14. État, inspections et réparation des ponts roulants
14.1 Inspection quotidienne de l’opérateur

Avant de commencer le travail, l’opérateur doit vérifier :
•	 L’état général du système de manutention et du palan
•	 L’intégrité de la chaîne de levage ou du câble métallique
•	 L’état du crochet et du linguet de sécurité
•	 Le bon fonctionnement des commandes et du bouton d’arrêt d’urgence
•	 Déplacement fluide des ponts et des chariots de palan
•	 Présence et lisibilité des marquages du système de manutention et des 

plaques de charge

Un système de manutention défectueux ne doit pas être utilisé !

14.3 Réparation des ponts roulants :

Les réparations du système de manutention doivent être effectuées uni-
quement par du personnel de service qualifié. La structure du système 
de manutention ne doit pas être modifiée et un système de manutention 
identifié comme défectueux doit être immédiatement mis hors service. 
Des mesures doivent être prises pour empêcher son utilisation jusqu’à 
ce que le défaut soit réparé.

•	 Le système de manutention doit être inspecté et entretenu régulièrement.

•	 Les inspections et les réparations doivent toujours être effectuées par du 
personnel compétent.

•	 Des enregistrements des inspections et de la maintenance doivent être 
conservés.

•	 Un système de manutention qui n’a pas été inspecté ou qui est défectueux 
ne doit pas être utilisé.

14.2 Inspections des ponts roulants:

1.	 Une inspection de mise en service est effectuée lors de la première utilisation, après une 
longue inactivité ou une modification importante, afin de vérifier l’installation, les marquages et 
la sécurité de fonctionnement (avec éventuellement un essai de charge).

2.	 Les inspections périodiques sont généralement annuelles et réalisées par une personne com-
pétente ou un inspecteur certifié, selon la réglementation et la capacité.

3.	 Les inspections approfondies, réalisées à intervalles plus longs (p. ex. 10 ans), évaluent l’état 
global du système et peuvent inclure des essais non destructifs ainsi que le remplacement de 
composants. Elles doivent être effectuées par du personnel qualifié.

4.	 Des essais de fonctionnement peuvent être réalisés périodiquement afin de vérifier les perfor-
mances du système de manutention. Pendant l’essai, le système de manutention est utilisé 
avec sa charge maximale autorisée.

Remarque : Les intervalles et les exigences d’inspection peuvent varier 
selon la législation nationale et les réglementations locales de sécurité.
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15. RESPONSABILITÉS DANS LES OPÉRATIONS QUOTIDIENNES
16. RISQUES LORS DES OPÉRATIONS DE LEVAGE

17. LISTE DE CONTRÔLE QUOTIDIENNE DE LEVAGE

15. Responsibilities of Supervisors and Employers in Daily Operations

L’employeur et les superviseurs sont responsables de veiller à ce que :
•	 Le système de manutention est inspecté à la mise en service, si requis, et adapté à l’usage 

prévu.
•	 Les opérateurs sont formés, autorisés et leurs qualifications sont documentées.
•	 Les instructions d’utilisation et de maintenance sont disponibles et connues des superviseurs
•	 Les inspections périodiques et la maintenance sont effectuées à temps.
•	 La formation et les qualifications des opérateurs sont correctement documentées.

16. Risques lors des opérations de levage
•	 Risques d’écrasement et de coincement
•	 Charges oscillantes
•	 Surcharge
•	 Chute de charges
•	 Risques électriques (en particulier avec les palans électriques)

17. Liste de contrôle quotidienne de levage

Avant le levage :
•	 Les fonctions du système de manutention ont été testées (mouvements, fonctions d’arrêt, 

bouton d’arrêt d’urgence, etc.).
•	 Le poids de la charge est connu.
•	 Le système de manutention et les accessoires de levage sont en bon état.
•	 La charge est correctement fixée et équilibrée.
•	 La capacité nominale du système de manutention n’est pas dépassée.
•	 La zone de travail est dégagée de toute personne et de tout obstacle.

Pendant le levage :
•	 Les mouvements de levage et de descente sont contrôlés et fluides.
•	 La charge ne se balance pas et n’entre pas en collision avec des obstacles.
•	 La charge n’est pas levée plus haut que nécessaire, conformément au plan de levage.
•	 Les autres personnes dans la zone sont conscientes de la charge en mouvement.
•	 Une bonne visibilité de la charge, du personnel environnant et de la zone de travail est 

maintenue.

Après le levage et pendant les pauses :
•	 La charge a été abaissée en toute sécurité.
•	 Le crochet a été relevé à une hauteur de sécurité.
•	 Le dispositif de commande a été arrêté et remis à son emplacement prévu.
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18. CONNAISSANCE DE LA CHARGE
19. ACCROCHAGE DE LA CHARGE

18. Connaissance de la charge
18.1 Capacité nominale (RC) et estimation du poids de la charge

L’opérateur doit connaître le poids de la charge afin de s’assurer que 
la charge maximale autorisée n’est pas dépassée. Il est également 
important de vérifier que les accessoires de levage, tels que les 
élingues, sont adaptés au poids de la charge.

Le poids de la charge peut souvent être vérifié à partir des marquages 
sur l’emballage, des informations produit ou d’autres documents. Le 
pesage de la charge est la méthode la plus précise et est recommandé 
lorsque des charges de poids variable sont manipulées. Si le poids ne 
peut pas être déterminé, l’opérateur doit en informer le superviseur 
avant le levage.

18.2 Centre de gravité et charges asymétriques

Si le centre de gravité est situé au milieu de la charge, les élingues ou 
les crochets peuvent généralement être fixés de manière symétrique 
afin que la charge reste équilibrée pendant le levage.

Si le centre de gravité est décalé, cela doit être pris en compte lors du 
choix des points de levage afin que la charge puisse être soulevée de 
manière équilibrée.

L’opérateur doit s’assurer que les charges instables ne peuvent ni 
osciller ni se déplacer de manière incontrôlée. De telles situations 
peuvent se produire, par exemple, lorsque le centre de gravité se 
trouve au-dessus de la surface d’appui pendant le levage.

19. Accrochage de la charge 

Avant le levage, assurez-vous que :
1.	 Les accessoires de levage sont correctement placés dans le crochet
2.	 Le linguet de sécurité du crochet est ferméThe load is balanced, positioned 

directly below the hoist, and securely attached to the lifting points
3.	 La charge est équilibrée, positionnée directement sous le palan et 

solidement fixée aux points de levage
4.	 La charge ne peut pas glisser ni se détacher pendant le levage ou le 

déplacement
5.	 Levage de charges de forme irrégulière

•	 Si la charge n’est pas équilibrée, déterminez une position de levage 
appropriée en effectuant un petit levage d’essai et en ajustant la longueur 
des élingues si nécessaire afin d’obtenir un levage équilibré.

Connaissez-vous le poids 
de la charge ?

Centre de gravité situé au 
milieu de la charge

Charge asymétrique
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20. ACCESSOIRES DE LEVAGE

20. Accessoires de levage

Des exemples d’accessoires de levage incluent :
•	 Élingues
•	 Chaînes
•	 Manilles
•	 Pinces ou dispositifs de préhension spéciaux

20.1 Utilisation sûre des accessoires de levage, chaînes et élingues

•	 Inspecter les élingues textiles avant chaque levage pour détecter 
coupures, usure ou coutures endommagées.

•	 Assurez-vous que l’élingue porte le marquage CE et que la charge 
maximale d’utilisation (WLL) est clairement indiquée.

•	 Ne jamais dépasser la charge autorisée. Évaluer toujours le poids et 
le centre de gravité de la charge avant le levage.

•	 Utiliser uniquement des équipements de levage intacts et inspectés. 
Éviter les charges latérales et les arêtes vives pouvant endommager 
les élingues.

•	 Utiliser des gants de protection et s’assurer que l’opération de levage 
est correctement planifiée. Ne jamais se tenir sous une charge 
suspendue.

•	 Stocker les élingues dans un endroit sec et à l’abri du soleil 
lorsqu’elles ne sont pas utilisées.

•	 Ne pas utiliser la chaîne de levage du palan comme accessoire de 
levage.

•	 Les palans à chaîne sont conçus uniquement pour le levage vertical 
et la chaîne ou le palan ne doivent pas entrer en contact avec des 
obstacles pendant le levage (par exemple sur des arêtes ou des 
coins).

•	 Toujours s’assurer que la charge est correctement placée dans le 
crochet.

•	 Éliminer le mou des chaînes ou des élingues avant le levage afin 
d’éviter des charges soudaines.

•	 Les accessoires de levage, tels que les élingues, doivent être 
inspectés périodiquement et l’opérateur doit effectuer un contrôle 
visuel avant chaque utilisation.

•	 Si des anomalies ou des défauts sont détectés pendant l’utilisation, 
arrêter immédiatement l’équipement, signaler le défaut au 
superviseur et contacter un service autorisé si nécessaire. Si besoin, 
empêcher toute utilisation ultérieure du système de manutention, par 
exemple en verrouillant l’interrupteur principal.

•	 Après le transport, toujours déposer la charge en toute sécurité sur 
une surface stable..

Exemple de marquage 
des élingues

Élingue à chaîne

Élingue textile

Palonnier à ventouses 
pour sacs
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20. ACCESSOIRES DE LEVAGE

Dispositif de basculement de fût utilisé 
comme accessoire de levage

UTILISATION INTERDITE DU SYSTÈME DE MANUTENTION

•	 Ne pas utiliser le système si la charge n’est pas correctement position-
née sous le palan.

•	 Ne pas lever en cas d’élingage incorrect (angle > 60°, crochet défec-
tueux, pointe du crochet).

•	 Ne pas utiliser d’équipements ou de chaînes endommagés, tordus ou 
inadaptés

•	 Ne pas utiliser la chaîne de levage pour serrer, étrangler, souder ou 
couper.

•	 Ne pas lever la charge contre le palan ni sur des arêtes vives.
•	 Ne pas utiliser le système en cas de bruit anormal ou de défaut.
•	 Ne pas laisser une charge suspendue sans surveillance ni pendant de 

longues périodes.
•	 Ne pas heurter le palan, le pont ou la potence.
•	 Ne pas utiliser un équipement mis hors service.
•	 Ne pas retirer ni masquer les marquages ou étiquettes de sécurité.
•	 Ne pas lever des personnes ni se tenir sous une charge.
•	 Ne pas lever sans visibilité claire de la zone de travail.
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20. ACCESSOIRES DE LEVAGE
21. RÉSUMÉ

21. Résumé
L’utilisation sûre d’un système de manutention légère repose sur un équipement approprié, 
un opérateur formé et des procédures de travail claires. Chaque levage doit être effectué avec 
soin, conformément aux instructions et avec la sécurité comme priorité absolue. La sécurité 
est une responsabilité partagée.

Ce guide a été rédigé comme un manuel général pour l’utilisation sûre des systèmes de manu-
tentions légères, mais son contenu peut également être appliqué, lorsque cela est approprié, à 
d’autres opérations de levage afin d’améliorer la sécurité.

Ne pas lever la charge avec 
la pointe du crochet.

Ne pas utiliser la chaîne 
de levage du palan pour 
réaliser un étranglement 
ou pour serrer la charge.

Ne pas lever une charge 
au-dessus d’une arête.

Assurez-vous que le linguet 
de sécurité du crochet est 
fermé avant le levage.

L’angle des élingues doit 
rester inférieur à 60 degrés.

La charge doit être di-
rectement sous le palan 
avant le début du levage.
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22. QUESTIONS D’ENTRAÎNEMENT

22. Questions d’entraînement

1. Quel est l’âge minimum pour un opérateur de système de manutention sur le lieu de travail ?
A) 16 ans
B) 17 ans
C) 18 ans
D) Aucune limite d’âge

2. Qui est responsable de s’assurer que l’opérateur du système de manutention possède les 
compétences nécessaires ?
A) Le fabricant du système
B) L’autorité de sécurité au travail
C) L’opérateur
D) L’employeur

3. Peut-on utiliser un système sans formation si l’opération est de courte durée ?
A) Oui
B) Uniquement avec l’autorisation d’un superviseur
C) Uniquement pour des charges inférieures à 100 kg
D) Jamais

4. Que signifie la capacité nominale (RC) du système de manutention ?
A) La charge maximale momentanée du système
B) La charge d’essai du système
C) La charge maximale autorisée en fonctionnement normal
D) Le poids estimé de la charge

5. Quand l’inspection visuelle quotidienne du système de manutention doit-elle être effectuée ?
A) Une fois par semaine
B) Avant l’utilisation
C) Après utilisation
D) Uniquement pendant la maintenance

6. Laquelle des actions suivantes est interdite lors de l’utilisation du système de manutention ?
A) Levage lent et contrôlé
B) Un levage d’essai de la charge
C) Déplacer une charge au-dessus de personnes
D) Utilisation d’un signaleur

7. Pourquoi est-il important de connaître le centre de gravité de la charge ?
A) Pour ajuster la vitesse du système de manutention
B) Pour assurer le contrôle et l’équilibre de la charge
C) En raison de la consommation d’énergie du système
D) En raison du fonctionnement du fin de course
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22. QUESTIONS D’ENTRAÎNEMENT

8. Quand les accessoires de levage ne doivent-ils pas être utilisés ?
A) Lorsqu’ils sont sales
B) Lorsqu’il y a des dommages visibles
C) Lorsque la charge est légère
D) Lorsque le levage dure moins d’une minute

9. Que faut-il faire si un défaut est détecté pendant l’utilisation du système de manutention ?
A) Continuer à travailler prudemment
B) Le réparer soi-même
C) Le signaler plus tard
D) Arrêter l’opération et le signaler immédiatement à un superviseur

10. Que signifie « opérateur de système de manutention désigné » ?
A) N’importe quel employé
B) Un technicien de service externe
C) Une personne autorisée par l’employeur à utiliser le système de manutention
D) L’installateur du système

11. Quand faut-il utiliser le bouton d’arrêt d’urgence ?
A) À la fin du travail
B) Pendant la maintenance
C) Lorsqu’il existe un danger immédiat
D) Pendant les tests

12. La charge latérale est-elle autorisée lors de l’utilisation d’un système de manutention ?
A) Oui, si la charge est légère
B) Seuls les opérateurs expérimentés peuvent le faire
C) Seulement dans des situations exceptionnelles
D) Non, sauf si le fabricant l’autorise explicitement

13. Qui est responsable de la sécurité du levage pendant l’utilisation ?
A) Le représentant de la sécurité au travail
B) L’employeur
C) L’opérateur du système de manutention
D) Le fabricant du système

14. À quelle fréquence la formation des opérateurs de système de manutention doit-elle être 
renouvelée ?
A) Chaque année
B) Régulièrement ou lorsque les tâches de travail changent
C) Seulement après un accident
D) Jamais
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22. QUESTIONS D’ENTRAÎNEMENT
23. FORMATION PRATIQUE ET DÉMONSTRATION DE COMPÉTENCE

15. Quel document démontre le mieux l’autorisation d’utiliser un système de manutention ?
A) Contrat de travail
B) Planning de travail
C) Certificat de compétence / documentation de formation
D) Manuel d’utilisation

Réponses correctes :
1 C, 2 D, 3 D, 4 C, 5 B, 6 C, 7 B, 8 B, 9 D, 10 C, 11 C, 12 D, 13 C, 14 B, 15 C

Un temps suffisant doit être consacré à la formation pratique, qui devrait de préférence être 
réalisée dans une zone calme séparée des activités de travail normales. Le formateur ou l’ins-
tructeur doit être présent pendant toute la session de formation.

À des fins de formation, il est recommandé de préparer des charges d’exercice distinctes, 
de planifier à l’avance les exercices de levage et, si nécessaire, de marquer les positions de 
levage à l’aide de ruban adhésif ou de marquages au sol. Les exercices de formation peuvent 
également être utilisés dans le cadre d’une démonstration de compétence, où l’opérateur dé-
montre ses compétences d’utilisation du système de manutention à la personne qui supervise 
ou évalue le test. La démonstration doit être documentée, par exemple à l’aide d’une liste de 
contrôle où le superviseur enregistre chaque tâche réalisée avec succès.

23. Formation pratique et démonstration de compétence

Des exemples de tâches incluses dans la forma-
tion pratique et les démonstrations de compétence 
peuvent inclure :

•	 Identification de la capacité nominale du sys-
tème de manutention

•	 Démarrage et arrêt du système de manuten-
tion

•	 Utilisation correcte des élingues et des chaînes
•	 Levage, déplacement et descente d’une 

charge
•	 Levage de précision
•	 Réaction aux situations de panne
•	 Exercices pour situations d’urgence
•	 Identification des pratiques d’exploitation dan-

gereuses ou incorrectes
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ANNEXE 1 – LISTE DE CONTRÔLE DE FORMATION

Annexe 1 – Liste de contrôle de formation
En pratique, il peut parfois arriver qu’un opérateur de système de manutention doive être formé à 
ses tâches dans un délai court. La liste de contrôle ci-dessous aide le formateur à s’assurer que tous 
les sujets nécessaires sont couverts à la fois théoriquement et pratiquement. À la fin de la formation, 
les deux parties signent le formulaire pour confirmer que les sujets mentionnés ont été examinés et 
compris.

Lieu et date :   ________________________________   ____/____ 20_____

En signant ci-dessous, nous confirmons que les sujets mentionnés ci-dessus ont été examinés et 
compris pendant la formation.

Signatures et noms en lettres majuscules :

_______________________________________            	________________________________________
Formateur					     Opérateur de système de manutention

1.	 Responsabilités de l’opérateur de système de manutention
2.	 Droits, responsabilités et devoirs des employés et des employeurs
3.	 Certificat d’opérateur de syst.de manutention / autorisation d’utilisation et exigences associées
4.	 Types de systèmes de manutentions légères
5.	 Marquages du système de manutention et étiquettes de sécurité
6.	 Commandes
7.	 Dispositifs de limitation et d’indication
8.	 Environnement d’exploitation
9.	 Équipements de protection individuelle
10.	 Responsabilités quotidiennes de l’opérateur
11.	 Instructions d’utilisation
12.	 Principes d’utilisation sûre
13.	 État du système de manutention, inspections et réparations
14.	 Responsabilités des superviseurs et des employeurs dans les opérations quotidiennes
15.	 Risques lors des opérations de levage
16.	 Liste de contrôle quotidienne de levage
17.	 Comprendre la charge
18.	 Accrochage de la charge
19.	 Accessoires de levage
Test théorique
Démonstration pratique de compétence
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ANNEXE 2 – TERMES UTILISÉS DANS CE GUIDE

1.	 Responsabilités de l’opérateur de système de manutention
2.	 Droits, responsabilités et devoirs des employés et des employeurs
3.	 Certificat d’opérateur de syst.de manutention / autorisation d’utilisation et exigences associées
4.	 Types de systèmes de manutentions légères
5.	 Marquages du système de manutention et étiquettes de sécurité
6.	 Commandes
7.	 Dispositifs de limitation et d’indication
8.	 Environnement d’exploitation
9.	 Équipements de protection individuelle
10.	 Responsabilités quotidiennes de l’opérateur
11.	 Instructions d’utilisation
12.	 Principes d’utilisation sûre
13.	 État du système de manutention, inspections et réparations
14.	 Responsabilités des superviseurs et des employeurs dans les opérations quotidiennes
15.	 Risques lors des opérations de levage
16.	 Liste de contrôle quotidienne de levage
17.	 Comprendre la charge
18.	 Accrochage de la charge
19.	 Accessoires de levage
Test théorique
Démonstration pratique de compétence

Annexe 2 – Termes utilisés dans ce guide

•	 Personne autorisée = Personne autorisée par le propriétaire du système de manu-
tention à effectuer des tâches spécifiques.

•	 Flèche = Poutre tournant autour d’un axe vertical à l’intérieur de laquelle se déplace le 
chariot du palan.

•	 Voie de roulement = Poutre ou rail fixe le long duquel se déplacent un ou plusieurs 
systèmes de manutentions ou dispositifs de levage.

•	 Système de manutention = Poutre se déplaçant le long de la voie de roulement et 
portant un chariot supportant le dispositif de levage.

•	 Colonne = Poteau fixé au sol qui supporte la flèche et sa charge.
•	 Console murale = Console fixée au mur qui supporte la flèche et sa charge.
•	 Suspension = Éléments de fixation tels que consoles, tiges de suspension et autres 

éléments servant à fixer la voie de roulement au plafond, aux murs ou à d’autres struc-
tures porteuses.

•	 Palan = Dispositif utilisé pour lever et abaisser des charges.
•	 Monorail = Rail le long duquel se déplacent un ou plusieurs palans ou chariots. Le 

monorail est un type spécifique de système de manutention légère.
•	 Système de systèmes de manutentions légères = Système de levage composé de 

dispositifs de levage, ponts, chariots et/ou voies de roulement avec leurs suspen-
sions.

•	 Potence = Appareil de levage fixe équipé d’une flèche rotative et d’un dispositif de 
levage.

•	 Plan de levage = Plan préparé à l’avance prenant en compte les risques liés aux 
conditions de levage.

•	 Opérateur = Personne qui utilise le système de manutention. L’opérateur doit dispo-
ser d’une autorisation et d’une formation appropriée.

•	 Signaleur = Personne qui guide l’opérateur du système de manutention à l’aide de 
signaux manuels lorsque l’opérateur n’a pas de visibilité directe sur la charge ou la 
zone de travail.

•	 Capacité nominale (RC) = Capacité de levage du système de manutention. Charge 
maximale autorisée du dispositif de levage. Elle inclut le poids de tous les accessoires 
de levage ou dispositifs non permanents situés entre le crochet et la charge.

•	 Personnel formé = Personnes ayant reçu les instructions appropriées pour l’utilisa-
tion sûre d’un dispositif spécifique dans une tâche donnée. Une personne formée 
connaît les dispositifs de sécurité, les précautions et les réglementations applicables 
et a démontré sa compétence dans l’utilisation des systèmes de manutentions et des 
palans.

•	 Chariot = Unité à roues se déplaçant le long de la flèche ou du profilé et supportant le 
dispositif de levage (palan) ou l’outil.
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ANNEXE 3 – INSTRUCTIONS POUR LES OPÉRATEURS DE 
SYSTÈMES DE MANUTENTIONS RADIOCOMMANDÉS

Annexe 3 – Instructions pour les opérateurs de systèmes de 
manutentions radiocommandés

1.	 Vérifiez l’adéquation, l’état et la batterie de la radiocommande, ainsi que les 
marquages et l’interrupteur principal.

2.	 Avant utilisation, assurez-vous que la zone est dégagée et que les mouve-
ments sont libres. 
Contrôlez les directions, symboles et effectuez un test fonctionnel (com-
mandes, freins, fins de course, arrêt d’urgence).

3.	 Pendant l’utilisation, gardez une distance de sécurité, une bonne visibilité 
et n’opérez jamais au-dessus de personnes ni sous une charge.Évitez les 
chocs, maintenez la zone propre et les voies de circulation dégagées.

4.	 En cas de perte de contrôle, relâchez les commandes ou utilisez l’arrêt d’ur-
gence.

5.	 Utilisez la radiocommande uniquement par des personnes autorisées et 
avec précaution.

6.	 Après utilisation, sécurisez le système (arrêt d’urgence activé) et rangez 
l’émetteur hors de portée.

7.	 Rechargez les batteries conformément aux instructions.
8.	 Signalez tout défaut et mettez immédiatement le système hors service en 

cas de danger jusqu’à correction.ment du système de manutention.
9.	 En cas de situation imprévue, le système de manutention doit être immédia-

tement mis hors service. L’utilisation ne doit pas reprendre tant que les dé-
fauts susceptibles de provoquer un danger immédiat n’ont pas été corrigés.

Bouton d’arrêt 
d’urgence

Sélection 
du palan

Signal 
sonore

Levage / 
Descente Sélection du 

sens de 
déplacement

Symbole de direction de 
déplacement

Empêchez les autres d’utiliser 
un système de manutention 

défectueux !
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ANNEXE 4 – EFFET DES ANGLES 
D’ÉLINGAGE SUR LA CHARGE DE TRAVAIL

Annexe 4 – Effet des angles d’élingage sur la charge de travail
Les élingues de levage possèdent toujours une charge maximale d’utilisation (Working Load 
Limit, WLL), qui indique la charge maximale (par exemple en kg) que l’élingue est conçue pour 
soulever en toute sécurité lors d’un levage vertical. La limite de charge est généralement indi-
quée directement sur l’élingue ou sur une étiquette fixée à celle-ci.

Si la charge ne peut pas être levée verticalement, les angles d’élingage influencent la capacité 
de charge de l’élingue. Le tableau ci-dessous indique généralement les coefficients utilisés 
dans différentes configurations de levage afin de garantir que la charge maximale d’utilisation 
de l’élingue ne soit pas dépassée.

Exemples de calcul

1. Une élingue avec une CMU de 1 000 kg a un coefficient de 1 pour un 
levage vertical, donc : 1 000 kg × 1 = 1 000 kg

2. Pour un élingage en étranglement, le coefficient est généralement 
de 0,8, donc : 1 000 kg × 0,8 = 800 kg

3. Pour un élingage en panier, le coefficient est généralement de 2, 
donc : 1 000 kg × 2 = 2 000 kg

4. Lorsque les élingues sont utilisées avec un angle, la charge ad-
missible diminue. Par exemple, si l’angle est compris entre 45 et 60 
degrés, le coefficient peut être de 0,5, soit : 1 000 kg × 0,5 = 500 kg

Vérifiez toujours les marquages et les instructions des élingues 
utilisées afin de confirmer leurs limites de charge et leur utilisation 
correcte. N’utilisez jamais d’élingues endommagées !

Levage 
vertical

Éling. en 
étrangle-

ment

Élingage 
en panier

L’angle 
=0-45̊

L’angle 
=45̊ -60̊ 

L’angle 
=0-45̊ 

L’angle 
=45̊ -60̊ 

Coefficient 1 Coeff. 0.8 Coeff. 2.0 Coeff. 1.4 Coeff.  1.4 Coeff.  0.7 Coeff.  0.5

Élingues 
textiles

Élingue 
ronde
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Fondée en 1912 à Vyborg, Erikkila Oy est spécialisée dans les solutions de levage depuis 1976. Erikkila a 
développé le système avancé Prosystem, un système de manutention légère, et est reconnue comme un pi-
onnier dans ce domaine. L’entreprise a été la première à introduire une structure de pont adaptée aux espac-
es à faible hauteur ainsi qu’un indicateur de surcharge breveté pour les systèmes de manutentions légères.

Le siège social et les installations de production d’Erikkila sont situés à Masala, à Kirkkonummi, à environ 25 
kilomètres d’Helsinki. Tous les systèmes de manutentions légères, les potences et les systèmes de postes 
de travail mobiles sont fabriqués à partir de matériaux européens de haute qualité et répondent aux normes 
de qualité les plus exigeantes. Un réseau de plus de 100 partenaires dans 40 pays garantit un support client 

complet dans le monde entier.

Les systèmes de manutentions légères Erikkila sont conçus pour les postes de travail et les lignes de produc-
tion, avec des capacités de levage allant jusqu’à 2 000 kg. En tant que membre du groupe CMCO, l’entreprise 

continue de se positionner à la pointe du secteur en matière de sécurité, de fiabilité et d’innovation.


